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KIADO-HIVATAL : 

Középutoza, STEIN J. könyvkereskodése 

Hőfizetési felhivás! 
Hivatkozva lapunk nov. 28-diki számában közzé 

tett s külön mellékletben is szétküldött program- 
munkra, tisztelettel kérjük lapunk t. cz. olvasóit elő- 

fizetéseik megtételére. A czimboritékok és kiadás 

Előfizetési ár : 
: Egészévree. 
l Félévre jan.—julius 1-ig G, 

- vnegyedre jan apr. 1-ig 3 , a. é. 
Az előfizetéseket bérmentve lapunk kiadó-hiva- 

talához (Stein János b.-középutczai könyvkereske- 

12 frt. 

dése) kérjük beküldeni. 
A KOLOZSVÁRI KÖZLÖMY 

kiadó-hivatala. 

Hioslozsvár, dec. 16-kán 1861. 

: A Trentügyre vonatkozó hirek közti minden 
ellenmondás daczára, ujabb tudósitások alapos re- 
ményt nyujtanak, hogy Európa békéje ez oldalról 
nem lesz megháboritva. 

Az egyesült államokban csilapodik a hangulat. 
Legalább azon szájhősökkel szemben, kik az eddigi 
tudósitások szerint, a kormányra is nyomást gyako- 
roltak, egy higgadtabb párt kezdi hallatni szavát, 
mely egy különben is nagyon kérdéses elvért nem 
akarna egy második háborut akasztani az egy által 
is eléggé igénybe vett unio nyakába. E párt nagyobb 
részét igaz, a rendszerint mindenütt békeszerető ke- 

reskedöők teszik, kik bizonyára éppen nem kicsinyel- 
hetik egy Európa felőli ostromzár roppant hátrányu 
következményeit a kereskedelemre; de nem állanak 
elszigetelve. A „Times" amerikai levelezője biztosan 
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állitja, hogy a washingtoni legnevezetesebb jogtudó- 
sok azon nézetben vannak, mikép a délállami biz- 
tosok elfogatása, a tudva levő körülmények között, 
nem igazolható; habár, jegyzi meg levelező, néze- 
tüket még eddig csak egyes személyekkel tudatják 
s nem mernek nyilvánosan síkra szállani. Más hirek 
szerint a congressusban, sőt magában a kormány 
kebelében is vannak, kik az érintett nézetet osztják. 
S e mérsékeltebb hangulat érvényre jutása annyival 
inkább remélhető, mert a napi sajtó terén is képvi- 
selve van, midőn a ,„Tribunet és „World" czimü 
lapok azon lehetséget fejtegetik, hogy Mason és 
Slidell urak kiadhatók, ha a Wilkes parancs- 
nok tettének törvénytelensége el fogna ismertetni. 

Másfelől egy hamburgi ujság tudósitása szerint 
az Uj-Yorkban lakó angolok a „Trenté hajó kapitá- 
nyát kárhoztatják s aláirást indittottak, hogy a be- 
gyülendő pénzzel pert inditanak ellene, mint a ki 
az ügynököknek sürgönyeikkel együtti felvétele ál- 
tal tudva sértette meg az angol semlegességet. 

Mig az oceanon túlról ily hangok jönek, a britt 
sajtó is szelidebb hurokat penget. A „Timesé, „Daily 
News*, „Economist" mindnyájan ohajtásukat nyilvá- 
nitják az öszszeütközés kikerülésére. Egyedül a 
„Morning Postt harcziasabb, mely a háboru kiüté- 
sének esetére, a külön szövetkezett államok azon- 
nali elismerésével, sőt velük kötendő szövetséggel 
is fenyegetőzik. 
UOggy látszik, hogy ez ügy fejlődésére is, mint 
általában minden diplomatiai műtételre nagy befolyást 
gyakorol a Tuilleriák kabinetje. Igaz ugyan, hogy 
egy távirati sürgöny szerint a „Daily News« hatha- 
tósan ellenzi háboru esetére a franczia segély igénybe- 
vételét, mi szerinte csak veszélyesebbé tenné a sza- 
kadást; igaz, hogy a kölni lap párisi levelezője 
ugy hallja, hogy Francziaország ajánlkozott már 
közbenjáróul, de Anglia kitérőleg felelt; a „Timegs 
pedig éppen másnak, hir szerint a belga királynak 
szánta e diszes szerepet : azonban aligha mindezek 
nem olyan „nolo acerbam sumere-féle tartozkodá- 
sok. A parisi lapokból a tetszik ki, hogy a franczia 
közvélemény egyáltalában nem viseltetik rokonszenv- 
vel a rabszolgakereskedő déli államok iránt; sőt a 
kik vagy egy ezt gyanittató szót ejtettek is el, siet- 
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ezélszerü elrendezése s főleg azon körülmény tekin- 
tetéből, mely szerint a hirlapi bélyeg miatt a meg- : 
rendelt számon felüli példányokat nyomtatnunk sok 
nehézséggel jár, siető megrendeléseket kérünk. 

nek azt helyreigazitani. A Patriet mentegetőzik, 
hogy ő, midőn azon nézetét nyilvánitá, hogy ha 
Anglia elismeri a déli államokat, Francziaországnak 

is ugyanazt kell tenni, nem szólalt fel a rabszolga- 
ság ügye mellett, s e vádat határozottan visszauta- 
sitja. Thouvenelről terjedt azon hirt, mintha a neve- 

zett államférfi az északamerikaiak eljárását, mint 
népjogellenest kárhoztatta volna, hivatalosan alapta- 
lannak nyilvánitják. És a miszintén jelentékeny kö- 
rülmény : midőn a „Moniteur Davis elnök izenetét 
közölte, azon helyet, hol Davis az északkali kibé- 

kiülést lehetlennek nyilvánitja, s az állitólag elköve- 
tett erőszakoskodásokat hasonlókkal fenyegetőzik visz- 
szatorlani, a „Moniteurt egyszerüen kihagyta. Mind- 
ezek odamutatnak, hogy a francziák császára nem 
igen fogna e kérdésben oly állást venni, mely az 
egyesült államoknak ellenére lenne. Egyébiánt a 
Washingtonba küldött angol sürgönyre legjobb eset- 
ben is csak dec. 286-30-ra jöhet meg a válasz, s 
addig még elég ideje van a lapoknak combinatiokra, 
az államférfiaknak expediensek kigondolására. 

Specifice európai események közül a porosz 
választások eredménye vonja magára a közfigyelmet. 

A szabadelvüek nagy többségben vannak; a junker- 
párt alig számit 10-12 tagot. A király, mint állit- 
ják, nagyon le volna e miatt hangolva; mert a sza- 
badelvüek jelszava Németország egysége; ő Felsége 
pedig, legalább még most, kimélni akarná Németor- 
szág fejedelmeit. 

Pár nap előtt az olasz királyságbóli hirek igen 
kedvezőleg hangzottak a rablók elleni expeditiok si- 
kerére nézve; mit föleg azon segédkezésnek tulaj- 
donitottak, hogy az egyházterületi határszélen örködő 
francziák az odamenekülő rablókat elfogták és le- 
fegyverezték. Mind hiában ! Egy Rómából dec. 9-ről 
szóló tudósitásban olvassuk : „Á francziák által Ala- 
triban elfogott s a pápai kormánynak átadott rablók 
ujból rendes utlevelekkel ellátva átküldettek a hatá- 
rokon. Öt spanyol tiszt küldetett a bandák feletti 
parancsnokolásra. Uj partraszállitásokat szerveznek 
Apuliába. A reactio megkisértendi, a Basilicataban 
levő olasz sergek bekeritését. II. Ferencz reményli, 
hogy január első napjaiban átveheti az expeditio fe- 
letti főparancsnokságot.* 

Lapszemle. 

— A ,M. Ország. kolozsvári levelezője folytatja ér- 
dekes statistikai tanulmányait. Miután első czikkében kimu- 
tatta, hogy Erdély területéből 730,000 székely és magyarra 
s 10,000 örményre kétharmadrész, 1,100,000 románra 
s 200,000 szászra pedig összesen csak egyharmadrész 
esik: áttér a politikai jelentőség, közjóllét és közmivelődés 
egyéb tényezőire s ekkép fűzi tovább okoskodását : 

„Nemecsak a földterület birtoka határozza meg vala- 
mely nemzet politikai állását s az általa lakott államra gya- 
korolt befolyását. 

Minden életrevaló nagyobb nemzetnek, mely megala- 
pitott hazával bir s az európai népcsalád tanácsában némi 
nyomatékkal dicsekedhetik, határozott, kimutatható multja - 
s jelene van. 

Ha azon erdélyi nép, melyet ma románnak nevezünk, 
a 890-ik év előtt Erdély uralkodó nemzete s nem az innen 
visszavonult rómaiak és bolgárok gyarmatosa lett volna, ha 

e földön valaha valódi tényezőként élt és müködött volna, 

kétségtelen bizonyitványai itt ma is feltalálhatók lennének, 
mert nincs példa rá, hogy ily nemzetek életének, müködé- 

sének legalább némi nyomai fenn ne maradtak , hogy az 

egyszer kellően bevésett emlékek végkép eltörölni száza- 

dok dúlása képes lett volna. 
Ilyen a eneeték multját illustráló emlékek , például: 

a régi várak vagy ezek omladékai, emlékoszlopok, temetők, 

templomok, kolostorok sat. Mutassanak csak egy oláh vár- 

romot Erdélyben, csak egy régi templomot, melyről akár 

csak a rege azt mesélné, hogy az valaha a 1ománoké lett 

volna. Avagy volt.e valaha, vagy van-e jelenleg egyetlen 

román kolostor egész Erdélyben, milyenek Oláhországban s 

Moldovában vannak? Itt egy apácza zárdán kivül 37 kolos- 

tor létezik, de a tudományosság ezen régi menedékei, böl- 

csői egytől egyig római katholikusok s magyarok , élő ta- 

nuságául annak, hogy a magyar nemzet ezen országrészt 

nemcsak meghóditotta, hanem kereszténynyé is ő tette. 
Azonban a nemzetek politikai befolyását föleg az ál- 

talános mivelődés azon foka határozza meg, melyet magok- 

nak századokon át kivivtak , a cívilisatio azon örökéletü 

monumentumai, miket akár a szellemi, akár az anyagi fej- 
lödés terén : a tudomány, vallás, müvészet, kereskcdés, ipar 
és gazdászat sat. körében jelenleg fölmutatni tudnak; ide 
értve még azon társadalmi miveltséget is, melyet a nemzet 

tagjai, egyénei magokévá tettek s annak segélyével a mi- 
velt világban föllépni képesek. 

Ide tartoznak például: a fő- és más nemesség, mely- 
nek politikai kiváltságai megszüntek ugyan, de jogai s fej- 
lettségénél fogva öt megillető sulya nem; továbbá a cultu- 
rának középpontokul szolgáló virágzó városok s ezekben 
egy erős polgári, kereskedői és iparos osztály; végre a 
gyárak s a mivelődést terjesztő tan- és más tudományos 
intézetek. 

Hogy Erdély mindezekre nézve is kiválóan magyar, s 
hogy e részben csak a szászokkal osztozik, a románok pe- 
dig nagyon is hátra vannak, megitélhetni az idetartozó sta- 
tistikai adatokból. 

A főnemesség, névszerint 52 mágnás nemzettség, ki- 
zárólag magyar , a nemesség legnagyobb része ismét az, 
vannak ugyan román nemesek is, de a magyarokhoz ké- 
pest kevés számmal. Ezek nagyrészint a fejletlenebb s sze- 
gényebb osztályhoz tartoznak. A polgárság székely, magyar, 
szász, örmény s más vegyes nemzetiségü, román oly kevés 
van, hogy a többi közt egészen elenyészik. 

Van továbbá 11 királyi-, 3 nemes-, 13 ugynevezett 
taxás és 50 mezőváros, melyekből egy sem román. Lak- 
nak ezekben kisebb számban románok is, de mindenütt alá- 
rendelt minőségben: mint majorosok s cselédek; mesterem- 
ber, kereskedő kevés. A Brassóban és Nagy-Szebenben le- 
vő kereskedők nem románok, hanem görögök, kik az erdé- 
lyi románok két vallásától eltérő, görög szertartáshoz tar- 
toznak. Alig egy néhány inkább faluszerü mezőváros van, 
hol nagyobbacska számban léteznek románok, pl. Hátsze- 
gen, mig a sajátképi városok, mind vagy magyarok, vagy 
szászok; maga Balásfalva – Sulucz érsek székhelye — 
mely inkább falu, mint város - sem mondható egészen 
románnak. A más g. e. püspök Szamosujvárott egy tiszta 
örmény magyar városban, a g. n. e. püspök pedig N.-Sze- 
benben a szászok fővárosában lakik. 

Ezen arány áll a tanintézetekre nézve is: 47 főtano- 
dából — melyből 28, tehát felénél több magyar, csak kettő 
román — a többi 17 szász. A magasb polgári tanintézetek 
közül 6 magyar, 1 szász, román egy sem. Ugyanis, a ma- 
gyaroknak és pedig a) rom. katholikusoknak van 1 ly- 
ceumjok Kolozsvártt, jogi, orvos-sebészi és bölcsészeti tan- 
folyamokkal, egy papnöveldéjek K.-fejérvártt, továbbá 10 
gymnasiumjok ugyanannyi normalis iskolával; b) a helvét 
hitüeknek: 5 kollegiumjok N.-Enyeden, Kolozsvártt, M.-Vá- 
sárhelyt, Sz.-Udvarhelyt és Zilahon; a négy elsőben minde- 
nütt jogi, hittani s bölcsészeti osztályokkal és 2 gymnasi- 
umjok Szászvároson s Sepsi-Sz.-Györgyön; c) az unitáriun- 
soknak egy kolleginmjok bölcsészeti és hittani osztályokkal, 
s két gymnasiumjok Tordán és Sz.-Kereszturon. A szá- 
szoknak van egy jogacademiájok N.-Szebenben, mely 
egyébiránt jelenleg a kolozsvári rom. kath. Iycenmnak rom. 
katholikusok által tett jótékony alapitványaiból tartatik fenn; 
továbbá 5 gymnasiumjok N. Szebenben, Brassóban, Seges- 
vártt, Medgyesen és Beszterezén. Van továbbá e két nem- 
zetnek, t. i. a magyarnak és szásznak, több alsóbb rendü 
tanintézete; ezek itrivial, real és kereskedelmi iskolák s 
leánynöveldék. 

Mindezek ellenében van a két görög szertartáson levő 
románoknak mindössze két papnöveldéjök , Balásfalván s 
N. Szebenben és két gymnasiumjok Balásfalván és Brassó- 
ban; továbbá van még egy pár alsóbbrendü trivialis isko- 
lájok p. o. Orláton és Naszódon. A román ifjak a magasb 
tudományokbani kiképezést magyar és szász intézetekben 
nyerik és nyerték nem egyszer éppen magyar alapitvá- 
nyok segélyével.4 

Erdélyi muzeum-egylet. 

Hivatalos jelentés a novemberi köz- és a de- 
cemberi választmányi ülésről. 

Miután az idei közgyülésről az elnöki megnyitó be- 
széd és a tisztviselők jelentései a lapok utján már közzé 
vannak téve, továbbá a választmány részéről tett inditvá- 
nyokra kelt határozatok is már közölve vannak, a hivatalos 
jelenlés legfőlebb arra szoritkozbatik, hogy e határozatokat 
röviden ismételvén, az egyesek inditványai által előidézett 
határozatokkal és az igazgató választmánynak a közgyülés 
után tartott első rendes ülésében, szerdán december 4-kén, 
a közgyülési határozatok foganatositására tett intézkedései 
előadásával a közönség eleibe jutott tudósitásokat kiegé- 
szitse. hala 

Legelébb tehát ezennel ismételve közhirré tétetik, hogy 
a közgyülés jegyzőkönyvi IX-dik határozata értelmében az 
ezentul az egyleti évkönyvben megjelenendő értekezések 
szerzői, munkáik minden nyomtatott e után 15 ofrt tisz- 
teletdijt fognak kapni. Az igazgató választmány e tisztelet- 
dii megszabásakor jól érzette, hogy e tiszteletdij csekély, 
azonban azon szempontból, hogy keletkező intézetnek nem 
anynyira az a czélja, hogy a tudománykedvelőket kielégi- 
töleg jutalmazza tudományos munkásságokért, mint inkább 
az, hogy a tudományos törekvések néki átengedett részért 
az illetőknek a ráforditott időért némi kártéritést nyujtson, 
e dijmegszabást anynyival is inkább elégségesnek tartá, mi- 
vel az évkönyvben megjelenő értekezések ugy is rendesen 
kisebb terjedelmüek, és nem tekinthetők a szerzők főfogla- 
latossága eredményeinek. 

Az érem- és régiségtár átköltöztetésére és a kézirattár 
a muzeum helyiségeibe szállitására vonatkozó kapcsolatos 
határozatok foganatositása az igazgató választmány utján a 



bé az elnöknek. 
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gróf Eszterházy családdal létesitendő egyezmény létre jötté- 
től függesztetvén fel, miután gróf Eszterházy Lászlóval a le- 

velezés e tágyban már a közgy ilés előtt kezdetett volt meg, 

a választmány utolsó levele pedig éppen arra szólitotta volt 

fel a nemes grófot, hogy az adományához csatolandó felté- 
teleit határozottan formulázva tudassa az egylettel, termé- 

szetesen a tárgy érdemére nézve uem határozhatott addig, 

a mig e felszólitásra válasz nem érkezik. Mindazonáltal, 

hogy az egyezkedés létrejöttekor az előkészületek ujra ké- 

sedelmet ne okozzanak, bizottságot küldött ki, azon meg- 

hagyással, hogy a muzeum épületében az épitési munkák 

bevégzése után még szükséges belső alkalmaztatásra és le- 
hető legnagyobb biztositásra czélzó munkánkra nézve, a 

hely szinén tett megszemlélés után költségvetést készitsen 

és terjeszszen a választmány eleibe. 
A közgyülés XVII. számu határozatával kiadni rendelt 

tudományos naptár foglalati tárgysorozatának megállitásával 

az igazgató választmány egy második bizottságot bizott meg. 

A tisztviselők fizetésének a közgyülés XVIII. számu 

határozatával megrendelt előleges kiadására 1862 januarius 

1-től fogva, a pénztárnok hivatalos utalvány utján felhatal- 

maztatott. 
A közgyülés a választmányi inditványok ellátása után 

még a költségvetést, ugy a mint előterjesztve volt, jová- 
hagyta, azután az egyesek inditványait vette tárgyalás alá 
következő renddel. 

Legelébb egy jelenvolt tag inditványba hozta a könyv- 
tárnoki segéd fizetésének megjavitását. Ez inditványt a köz- 

gyülés nem fogadta el. Azonban az általa előidézett vitat- 
kozás folytán egy más inditványra adott alkalmat. Ugyanis 
azt tapasztalván a közgyülés, hogy ugy a válaszmányi mint 

az egyesek inditványai tárgyalásában a hoszszas és meddő 

vitatkozást leginkább az okozza, hogy a jelenlevők nagy 

része az inditvány előzményeit és indokait részletesen nem 
tudja, előadott inditványra határoztatott, hogy a titkár jö- 
vöre a választmány inditványait mindig valamennyi előadat 
részletes előterjesztésével adja elő, az egyesek pedig, a kik 
inditványt akarnak tenni a közgyülésen ebbeli szándékukat 
és az inditvány tárgyát a gyülés megnyitása előtt jelentsék 

Harmadik inditvány tétetett az iránt, hogy az egylet 
minden évben 1000 frtot tökésitsen folyó jövedelméből. Ez 
inditványt ily határozott formában nem fogadta el a köz- 
gyülés, hanem csak általában bizta meg a választmányt, 
hogy ha és a mennyit lehet évenként tökésitsen az egylet 
folyó jövedelméből. Az igazgató választmány, hogy e megbi- 
zásnak a lehetőségig eleget tehessen, egy bizottságot neve- 
zett ki, a végett, hogy indokolt javaslatot terjeszszen elé 
az e végre megkivántató takarékosság mi módon leendő 
czélszerü életbe léptetésére. 

Az egyesek inditványaira nézve keletkezett fönnebbi 
határozat még a közgyülés folytában azzal toldatott meg, 
hogy fenmaradván annak érvényessége a közelebbi közgyü- 
lésre nézve, mégis az igazgató választmány terjeszszen a 
jövő közgyülés eleibe egy szabályt arra nézve, hogy jövőre 
egyesek mi módon hozzák inditványaikat a közgyülés eleibe, 
és az elnök mi módon bocsássa azokat tárgyalás alá. E 

szabály tervezésére az igazgató választmány ismét bizottsá- 
got nevezett ki. 

Végre észrevevén a közgyülés , hogy a jegyzőkönyvek 

és a pénztár megvizsgálására nem külldött ki bizottságokat, 

elhatározza, hogy az igazgató választmány e bizottságok ki- 

küldését jövőre tegye be a közgyülési tárgysorozatba. 

Ennyiből állottak a közgyülés és a decemberi választ- 

mányi ülés lényeges határozatai. A mi még azonkivül a vá- 

lasztmányi ülésben eléfordult folyó gazdasági tárgy volt. 

E jelentésemmel kapcsolatban még következőkre va- 

gyok bátor a muzeum iránt érdeklődö közönséget emlékez- 

tetni : 
1. Minden hó első szerdáján az igazgató választmány 

rendes ülést tart, az egyleti olvasó szobában, a melyben az 

lapszabályok értelmében minden egylet-tagnak joga van 

mint hallgatónak megjelenni. 
2. Minden hó második szerdáján nyilt tudómányos ülés 

van a tanácsház nagy termében. A ki ily ülésben olvasni 

vagy értekezni kiván - ha nem is tagja az egyletnek - 

az elnöknél tett jelentés után megteheti. 

3. Minden hó 3.dik szerdáján a történelmi, a 4-dik 

szerdán a természettudományi szakosztály tart nyilt ülést az 

egyleti olvasó szobában. 
4. Az egyleti olvasó szoba olvasni kivánók számára 

mindennap a rendes órákban nyitva van. Végre 

5. Figyelmeztetnek az érdeklettek, hogy a Haynald 

díjra pályázó munkák beküldésére 1862 martius 20 ka van 

kitűzve határnapul. Finály Henrik s. k. 

1 egyl. titkár. 

Udvarhelyszék felirata a királyi kormány- 

o székhez. 

Felséges királyi főkormányszék ! 

Idei 10,098. sz. alatt az országgyülés tárgyában le- 

küldött kegyelmes ehdelete leverőleg hatott hazánk jelen 

állása felett különben is aggódó kedélyünkre, és pedig any- 

nyival sujtóbban, a mivel fejedelmi szentesitést nyert törvény 

végképpeni megsemmisitését véltük ezélul kitizve látni egy 

Károlyfejérvárra mült hó 4.ére összehivott országgyülés
ben. 

Az idők mostohaságával napról napra megszoktuk 
mi már a legroszabbat remélni, mert 1860. oct. 20-tól fog- 
va még semmi sem teljesíttetett a szerint, a mint igérve 

v b s fájdalom minden nap meg is termette a maga ke- 
serü gyümölcsét elannyira, hogy maholnap az alkotmányo- 
san érző kebelben a szivnek verése is meg kell hogy álljon. 

aA jövőnek sötét fátyola lebeg mindig, bármerre te- 
kintünk', szemeink előtt, s a reménynek csak egy pislogó 

kis szikróját is már rég nem tudjuk föllelni. 
Alkotmányos jövönk felett habár egyidőre is a halál 

harangja megkondult. 
„És mégis ügyünk e legszomorubb állásában is nem 

tehetjük azt, hogy a Királyhágón inneni kerület törvényes 

kormányszékének férfas magalartásáért a fejedelem szent- 

géges személye szintugy - mint alkotmányos törvényeink 
iránti oly hű ragaszkodásáért, s annak szellemében idei 
8373. sz. alatt tett felterjesztéseért s ezáltal tanusitott tiszta 
önzéstelen eljárásaért a honfi kebelből eredhető legőszintébb 
s forrób köszön betünket és hálánkat a felséges királyi fő- 
kormány szék illető kiváló érdemes tagjainak ne nyilvánit- 
suk, és midőn ezt hazafi kötelességünkből folyólag teszszük, 
egyuttal mély fájdalmunkat és sajnálkozásunkat fejezzük ki 
a felett , hogy annak éléről e haza fényes éltető remény- 
csillaga, a nagy gróf Mikó Imre ur ő exclja csendes magá- 
nyába kénytelenittetett visszavonulni. 

„Sz.- Udvarhelyen, 1861. Karácsonyhava 2-kán s kö- 
vetkező napjain tartott képv. bizottmányi gyülésből.4 

Torda, dec. 14. — A tordai nőegylet e napokban 
ujabb jelét mutatá fel virágzó életének egy az elnök Puhl 
Ignácznő által szerkezett aláirási iven, mélyben tudatja tár- 
saival, hogy 1120 kötetre terjed a megszerzett magyar iro- 
dalmi könyvek száma s néhány évvel ezelőtt oly pusztitó- 
lag megrongált könyvtárukba ennyi nem férhet be; felszó- 
litja tehát öket egy uj könyvtárnak adakozás utjáni meg- 
szerzésére , mondván többek között: e kincs – t. i. a 
könyvek - a női ékek legszebb gyöngye s szel- 
lemi életünk vezércsillaga, mely a lélek tük- 
rén világitó fénynyel tündököl sat. Ha honunk 
minden helységének nöi ily eszméktől áthatottan fognák fel 
nemzetünk szellemi haladását, akkor a magyar irodalom 
felkent bajnokai meglennének jutalmazva. r. 1 

Zsobok, dec. 11. - Mult nov. hó 11-kén közlém a 
Zsobokon történt tüzvészt, közlöm most a szerencsétlen drá- 
ma második szakaszát is. 

A gyujtogatási gyanu egy már 20 év óta gonosz hir- 
ben álló egyénre eseit, ki nemcsak helységünket, de az 

egész környéket folytonos rémülésben tartotta. A tüzvész 

előtt egy hóval megigérte, hogy addig nem nyugszik, mig 

az egész falu föl nem lesz perzselve, s im még el sem 

hamvadtak a füstölgő üszkök, midőn egy ujabb gyujtási 

kisérleten, nov. 17-dikén éjfélkor az égettek által rajta ka- 

patva elkeserültségőöknek áldozata lett. A tettesek — mert 

ugylátszik számosan voltak – még eddig ismeretlenek. 
Mike Lajos. 

Háromszék, december 9. Itt e székely földünkönja 

helyi csapások legnagyobbika a tüzvész. Az Olt és Fe- 

ketetigy térségein körültekintve, gyakran látunk az éj ho- 

mályában ily elszomoritó világositásokat. Szomoritó látvány ! 

Mintha hallaná az ember az inségre jutott családok sirásait, 

jajveszékléseit, mikor látja, habár távolban is, a vészjosló 

lángszinre fesztett felhőket. 

Különösen itt Nagy-borosnyó helységünkben 

ez idő szerint , megterhesedett rajtunk az ilyetén , olykor 

esetleges de többször gonosz kezek által okozott, szivrázó 

látogatás. Csak nehány hét alatt ő-szor hallók konga- 

ni a vészharangot. – Szabadjon egy példát, mint 

ide vonatkozó mellék-történetet, hoznom fel a boszuállás után 

lihegő gonoszság jellemzésére. T. S. urnak egy késő estve 

meggyujták csürét. Még azzal nem lön kielégitve a gonosz- 

fevő bosszuvágya. Nem; mert marhái az üldözőbe vettnek 

megmaradtak vala. Harmadján estve egy mezei asztagot 

gyüjt meg a gonosz ember, hogy a figyeletet elvonja, a fa- 

lu népét oda csőditse. Egy fertály óra mulva legottan láng- 

ba borul a felemlitett ur istálója. Megkisérlette a lakházat 

is felgyujtani; szándéka, elővigyázat folytán , meghiusult. 

Még itt nincs vége a forralt cselszövénynek. A nevezett ur- 

nak Szörcsén, neje után, örökösödési joga levén, ott is öz- 

vegy anyosának előbb csüre s aztán, nehány nap mulva, 

istálója a lángok martaléka lön. Az emlitett ur eladá falusi 

összes fekvő javait; s Brassóba vette lakását. 

Rémületes szörny a gonosz ember. A fene- 

vad, ha véres martalékán megelégszik , elrejti magát bar- 

langjába; de az elfajult gonosztevö mindaddig meg nem 

szünik, mig csak anyagot talál bosszuvágya tüzének táp- 

lálására. 
Most közelebbről november utóbbi napján esti 8 óra- 

kor t. lelkészünk istálója hamvada el. Minthogy 

a tüz az istáló belső részében nem gonosz szándék, hanem 

mint látszik az illető házi alattvalók vigyázatlan eljárása 

miatt, támadott: ökrei, tehenei, szóval 6 darab szarvasmar- 

hája, még mielőtt a láng a fedélzetig felhatott volna, benn- 

fultak, csupán egy bivala védethetvén meg. — Marhabe- 

li kára, az istáló felett tévő 80 ó, é. forintot érő széna 

sarju és árpakaszálásbeli marhakoston kivül, — 500 o. é. 

forintra beceültetett. 
Mind községünk, mind egyházunk zokon véve terhes 

háztartásu t. papunk, ki már 36 évi hivataloskodása alatt, ve- 

lünk, ugy szólva, egy családdá forrott, ily véletlen történt 

károsodását; annyival is inkább; minthogy a mostanin ki- 

vül itten egyházunkbani hivataloskodása óta, tüz által 

még kétszer szenvedett tetemes tüzkárt, s mint tudjuk, más 

faluban levő magán épületei is kétszer égtek el, másnap 

közösen tartott gyülésökben ugy intézkedének: hogy kine- 

vezendő presbiterek vagyonosabb kebli atyánkfiait házuknál 

találnák meg és bínák fel az önkéntes segélyezésre; s aztán 

az ily módon bejött gyüjteléket, a községi és egyházi pénz- 

tárakból 200 6. é. forintig egyenlő arányban potolnák ki. 

Ily intézkedésünk folytán 7,-da a 200 forintnak begyült, 

as da pedig illetőleg utalványoztatott. - Ezen emberbaráti 

intézkedés, ugy véljük , megérdemli a közvélemény méltány 

lását. - 
Hiba, nagy gyarlóság , hogy bokros kárainkon sem 

akarunk okulni. Sok álmatlan éjt virasztunk, mikor látjuk 

a helységi csapások fejünk felett tornyogsuló fellegzetét. Re- 

begve megyünk, ily látogatás napjaiban az éji nyugalomra; 

az alunni nem tudó tünödés miatt megujult epekedéssel vi- 

Tradunk a reggelre. Halljuk a vagyonbiztositó inté- 

Zetek hivogató szavait. Azonban bedugjuk füleinket, 

mintha frigyesek volnánk a szerencsével. Az apostol mondja 
: 

„Árron is megvegyétek a jó alkalmatosságot; 

mert a napok gonoszok.* 
Az időjárás is zordon. A tél itt nálunk, a Ko- 

vászna és Feketeügy melyékein, szokatlan dühvel köszönte 

bé. December 4-kére viradólag nagy havazás kezdődék. Már 
5-kén reggel öl fertály-, 6-kán másfél singnyi magas hó bo- 
ritá a földet. Még ma is 7-kén hullanak a hópelyhek. Ily 
vastagságu hótömegre legéltesebb öregeink sem emlékeznek. 
Rendes kerteleseinknek csak karóhegyei látszanak. Az utczá- 
kon befogatlan ökrökkel kezdettünk útat töretni, hogy aztán 
szekérrel vagy szánnal megindulhassunk. 

Minthogy az elfagyás nélküli föld ily tömör hólepleg- 
gel van fedve: félő, hogy vetéseink lepárlás veszélyének 
lesznek kitéve. Zordon az időnek, mint szintén politikai éle- 
tünknek is járása. Miénk a munka, Istené az áldás. : 

Nagy-borosnyói presbiterium 
jegyzője. 

Hálanyilvánitás. Szivem elérzékenyül s szavakat 
alig találok hálám kifejezésére, ha meggondolom a nagy 
borosnyói tekintetes nemes községnek és egyháznak, mely- 
ben Isjen kegyéből a szent ige hirdetője vagyok, azon kegy- 
teljes jóságukat, melyszerint megtekintve szerencsétlen tűz- 
vész miatt november utolsó napja estvéjén vallott tetemes 
károsodásomat, megtekintve terhes háztartásomat, öszszesen 
200, a nemes község és egyház által egyenlő arányban 
fizetett, kegyajándokkal — ,fájdalom ! ilyetén többször is 
rám nehezült végzetes balsorsomban most már hamadikszor 
— nemes keblüleg megtetézni s vigasztalni kegyeskedtek. 

A közvélemény — mert nem lehet, hogy ily ne- 

mes tettök emléke e helyiségi keskeny körünkön tul is ne 
terjedjen – méltánylással fogja mondani : „Nagy-Borosnyó 

lakói nemes szivüek! Nagy-Borosnyó lakói fogékonyak, meg- 

hallani a szenvedő emberiség jajjait, letörölni a bánatos 

orczákról az epekedés-sajtolta könynyeket" ! A jóltevőség 

ezen legyszebb keresztényi erény, mint szellemi és erkölcsi 

mivelődés ért gyümölcse, legdicsöbben jellemzé egy község- 

nek vagy egyháznak tagjait. De mi is lehetne nagyobb gyö- 

nyösök, nagyobb dicsőségök, mint jól tenni, az inséget, nyo- 

mort enyhitni s az által a jóltevő Istenség képviselőjévé 
lenni a földön ? 

Fogadják el a nemes község és egyház ezen papiron 

nyilvánitott, de szivem mélyéből folyó hálámat; mert talán ! 

élő-szavakkal nem volnék képes előadni, mint szivem érez. 

Jóságuk élénk érzete lekötné nyelvemet, hogy talán alig 

szólhatnék. Nagyszerü jótétök emléke és hálám tartani fog, 

mig életem. A hálátlan ember egy csudaszörny. Büne meg
- 

bocsáthatlan, mint szentlélek elleni bün. Ez nemcsak ajkaim, 

de szivem vallomása is. 
Buzgón esdek a mindenhatóhoz, mind az urnak szent 

hajlékában, mind magános szobámban, védje gondviselése 

szárnyai árnyékában a nemes községet és egyházunkat min- 

dennemü veszélytől, s forditsa el róluk a csapást, mely ke- 

vés idő alatt annyiszor rémité meg szivünket, mely annyi 

atyánkfiára áraszta nyomort és inséget. 
Benedek Áron, s. k. 

KÜLÖNFÉLÉEK. 
Szinházunknál jelenleg a halhatatlan Mozártnak d 

classieus becsü operáját Don Juant tanulják 

- R. Sz. B. gróf széki Teleki Sámuel Ferencz a 

maga és gyermekei, ugy távol levő növérei : Erzsébet báró 

Vay Lajosné és gyermekei Agnes Waldeecki és Pyrmonti 

herezeg Hermanné és Róza gróf Solms Baruth Frigyesné 

és gyermekei nevökben szomoruan tudatja, hogy a forrón 

szeretett édes apa illetőleg nagy. és szüle-atya R. Sz. B. 

gróf széki Teleki Ferencz cs. kir. kamarás életének 

75-dik évében végelgyengülés következtében a mai napon 

reggeli 6 órakor itten Sáromberkén földi életét a boldogabb 

Örök léttel cserélte föl. A meghidegült tetemek e hó 13-án 

délután két órakor fognak a helybeli családi sirkert- 

ben örök nyugalomra helyeztetni. Sáromberkén, dec. 11. 1861. 

— K ,Sieb. B." szerint szombaton e hó 14-kén volt 

a szász nemzeti egyetem első ülése, helyettes ispán Schmidt 

Konrád ur elnöklete alatt. 
— A ,Herm. Ztg." irja : „Folyó évi dec. 12-ről egy 

magyarul „Gr. Crenneville Lajos által aláirt elnöki irat ér
ke- 

zett hozzánk az erdélyi magas kormányszék elnöksége rés
zé- 

röől, melyben arra utasittatunk, hogy német lapunk
ból egy 

kötelezett példányt küldjünk a tisztelt magas helyre. Ezen 

magas utasitásnak azonnal eleget tettünk.4 A magyar a
lá- 

irás és német lap kiemelése természetesen azt jelenti, hogy 

itt egy szörnyű nemzetiségi sérelem lön elkövetve ! Ez is 

egy jellemvonás korunk történelméhez. 

=A tót küldöttségnek adott császári válasz a ,W. Z.4 

hivatalos szövege szerint igy hangzott : Önök panaszait, 
ké- 

relmeit fontolóra s lehetőséghez képest figyelembe veendem. 

Az iskolai ügyekre vonatkozó s előadott intézkedések aka- 

ratom ellenére történtek, s hogy azokon segitve legyen, mi- 

előbb elrendelem. 
– A „Donau Ztg." egyik közelebbi számában azt 

irta volt, hogy a Bécsben mulató tót küldöttség egy szükebb 

köre erkölcsi szörnyüködését nyilvánitotta az „Ost u. 

magatartása felett. (Mint tudjuk az ,„O. u. W.6 szláv érde- 

keket képvisel, de a „D. Ztg.-étól eltérő alkotmányos szi- 

nezettel). Az ,„O. u. W.4 erre megjegyzi, hogy épp aion 

napon, melyen amaz elszörnyüködésnek történni
 kéllett ná- 

la, az ,O. u. W.t szerkesztőségénél ugyanazon t0 nai 

egy küldöttsége jelent meg köszönetet mondani magatartá- 

sáért. Azt kérdi hát az ,O. u. W." : ki vagy kik voltak 

azok, kik a mondott elszörnyüködést nyilvánitották ? Ezt 

kipuhatolni a mála járt küldöttségre nézve becsületkérdés. 

A bécsi nemzeti casinónak egy 
tagja tagtársul aján- 

lott egy mivelt és vagyonos izraelitát. Szavazásra kerülvé
t 

a dolog, az izraelita mind fekete golyót kapott, miből, az 

a sajátságos körülmény tünik ki, hogy az ajánló is ellene 

szavazott. Jól jegyzi meg erre a 9M. Orsz.4, mely egyszer- 

smind arról is értesit, hogy a pesti nemzeti casinő eddig
 

minden tagul ajánlott izraeltát elfogadott, hogy ha ez eset 

nálunk történik, a bécsi collégák ugyancsak félreverték 

okat. 
volna a haroband Miskád-t illetőleg a ,P. N.c hiteles for 
rásból tudatja, hogy a szerkesztő perbefogatása s netaláni



elitéltetése sem lesz akadály abban, hogy a lap továbbra is 
megjelenjék, és igy semmi oka nem leend a közönségnek, 

részvétét megvonni e méltán kedvelt humoristicus laptól. 
— Az ,Autogr. Kor.4 szerint er. Hein még nem tette 

le a miniszteri esküt s kineveztetése valószinüleg csak a 
ház elnapolása után fog közzététetni; mivel eddigelő még 
nines elhatározva, hogy a ház uj elnöke kineveztetni 
fog- a ház által választatni. 
őrek v éx birod. tanács alsóházának pénteki ülésében a 

sajtótörvény hátralevő szakaszai a választmány javaslata 
szerint elfogadtattak. .naló, 

— A herczeg primás ő eminentiáját e hó 13- vagy 
14-re Pestre várták. e 

— pPesten az ugynevezett urak és ifjuság báljai, 
ottani lapok szerint, a jövő fársángon elmaradnak. 

— A Sürgöny" bécsi levelezője irja, hogy Becsben 
közelebbről egy népes főutczai kávéházba éjféltájt hat le- 
gény toppant be s megrobanták a mardueurt, hogy pénzét 
elrabolják. Ez lármát üt s a segitségére ment emberek 

egyike panaszolva beszéli, hogy tőle is éppen csak egy óra- 
negyed előtt hárman tárczáját rabolták el. A hat jó madár 
közül három elillant, hármat elfogtak. Ezt az esetet azért 

csekélyebb tolvajcsiny adta elő magát, collégáink tul a 
Lajthán már mindjárt anarchiát, az alkotmányos hatóságok 
tehetetlenségét, s kitudja minő rendszabályok szükségességét 

emlegették. 
— A ,P. N." ugy hallja, hogy gr. Pálffy Mór ó 

excjahoz női küldöttség készül felmenni a „Fekete Leves" 
elfogott szerkesztőjének szabadon bocsátását kérendő. Bús 
Vitéz e hó 11-e óta a budavári helyőrségi fogdában tartatik. 

— Bécsi lapok szerint hire jár egy oly értelmü javas- 
latnak, mely szerint az 1862-diki adókat többé nem fogják 
katonai végrehajtás utján behajtani, s e rendkivüli szabály 

tartja lev. érdekesnek, mert ha például Pesten ennél sokkal 

m csak az 1861-i hátralékokra alkalmaztatnék. 
Keletindiai angol szolgálatban levő orvostudor 

Duka Tivadar hazánkfiának a ,P. Ll.4 szerint egy igen 
nagybecsü küldeménye érkezett a pesti nemzeti muzeum szá- 
mára. 11 különféle emlős-állat, köztük egy fiatal orangutang, 
egy himtigris, sakál sat. 170 madár; 150 különféle tengeri 
és édes vizi hal; 114 fajta s 523 példányból álló csigagyüj- 
temény. E küldemény gyarapitására járultak az „Asiatic 
Society« czimüű társulat az orangutanggal, szarvorru madár- 
ral, medvével és a halgyüjteménynyel , bizonyos William 
Theobald nevü ur a csigagyüjtemény nagyobb részével. 

— A ,„Fekete Leves" kiadó-tulajdonosai jelentik, 
hogy lapjuk a szerkesztő fogsági idejealatt is rendesen minden 
akadály nélkül megjelenend: A lefoglalt ez évi két számot 
utólagosan pótolni fogják. 

– Hollósy L. Kornéliának tisztelői körében, mi- 

-
 

elött a nemzeti szinpadtól, hol a közönség osztatlan tetszé- 
sével találkozott mindig, bucsut venne, a „Nefelejtsé szer- 
kesztője egy photograph album átnyujtását inditvá- 
nyozá, mely jelesebb szerepeinek jelmez-alakjain kivül, az 
öt először szerződtető Ráday gr. arezképével együtt, pá- 
lyatársainak, eredeti daljáték-szerzőinknek s néhány kitü- 

mniőbb müvészetbarátnak teljes arczképgyüjteményét foglalná 
magában. Operai tagtársai szintén jelmezképekben lesznek 

ábrázolva, mégpedig azon előkelőbb szerepeik szerint, me- 
n a műüvésznővel együtt müködtek. E pompás album, 

iyekben „Hunyadi László,4 Bánk Bán, ,,Dinorab, nÁlva- 

járó,4 ,Ilka" sat. operák érdekes alakjai a legszebb müvé- 
szi galeriát képezendik, a mtűvésznőnek átnyujtandó disz- 
példányon kivül többszörözött kiadásban is kapható lesz, s 

az eladandó példányok jövedelme a pest-budai hangász- 
egyesületnél egy zenedei alapitványra szenteltetik , mely 
örök időkön, a mig a magyar müvészet virágzik, Hollósy 
Kornélia alapitvány nevet viselend. Az aláirási ivek 
nemsokára ki fognak adatni. 

— Ő felsége velenczei utjának alkalmából az Olmütz- 
ben belebbezve volt olaszok szabadon bocsáttattak. 

– Csillag Rózát a triesztiek 3000 frt értékü ék 
szerrel ajándékozták meg. Az „Ost. D. P." haragszik a tri- 
esztiekre, hogy e nagybecsü ajándékkal nem annyira a mü- 
vésznőt, mint a magyar hölgyet akarták kitüntetni. 

— III. Napoleon császár nagyszámu fáczánt vásárol- 
tatott össze herczeg Liechtenstein csehországi jószágain. 
Ezeket aztán Francziaországba szállitják , hogy alkalmilag 
fáczán-vadászatot rendezzenek velök. Egy fáczán ára, szál- 
litáson kivül 5 ft 70 kr. 

— Egy porosz lap irja, hogy a porosz király ő fel- 
sége megkoronáztatása előtt felkéretett, hogy az igen tág 
üregü koronát, kibéllelés és fejéhez alkalmazás végett pró- 
bálná fel. De bár mennyire kérték, nem volt a kisérletre 
rábirható. ,Vegyenek, mondá, mértéket sipkám- vagy sisa- 
komról, de korona ne érintse fejemet, mig azt Isten oltára 
előtt át nem veszem. 

- A ,Két huszár" czimű pesti kávéház tulajdonosa 
egy napi jövedelmét ajánlotta fel a budai népszinház ja- 

. Éljen ! 
vára Az ,Id. T.4-nak irják Bécsböl, hogy gr. Forgách 

főkanczellár betegsége miatt a folyó hó 12-ki miniszteri ér- 
ekezletet Rainer főherczeg elnöklete alatt, a m. udv. kan- 
czellárián (bécsi lapok szerint a kanczellár betegágya körül) 
tartották meg. " 
A pesti kir. főgymnázium tanárai magyar tanári 

egyletet alakitnak, melynek főczélja a magyar irodalom 
előmozditása s a szükölködő tanárok segélyezése. Az alap- 
szabályok már fel vannak terjesztve a nm. helytartósághoz 
s azok megerősitése után nem mulasztandja el az egylet 
valamennyi magyar tanári testületet csatlakozásra felhivni. 

— Zágrábból e hó 14-én az ottani kereskedői testü- 

letnek egy küldöttsége indult Bécsbe az udvari kanezellárt 

üdvözölni, s egy fiöok leszámitoló intézet zágrábbani felálli- 
tásaért kérelmezni. 

—- A köhögés és tüdövész ellen a „Sürgönyő követ- 
kezö egyszerti gyógyszert közöl. Egy tizenhárom éves le- 
ányka már oly foku tüdövészben volt, hogy Fritz tanár már 
kimondta reá a halálitéletet. A leányka csak árnyék volt 
már, s beszédje inkább egy lúd sipegéséhez hasonlita. El- 
hordták mindenfelé , zöldbe , melegebb égalj alá, de nem 
használt semmit. Végre valaki a következő egyszert gyógy- 

szert ajánlotta neki : Két meszely barnasört egy uj fazék- 
ban a pulmonaria officinalis, gyógyszertárban kapható nö- 
vény lehántott leveleivel, miből egy garasára elég, továbbá 
ugynevezett fehér mézzel és egy maroknyi buzakorpával 
egész feléig le kell főni hagyni, s midőn kihült, egy finom 
vászon kendőn leszűrni és tivegbe tölteni. A beteg annyi- 
szor ivott belőle, a hányszor tetszett és meggyógyult. Édes 
anyja azóta már nem egy tüdővészesen segitett e szerrel. 

Trazitás. Lapunk szombati számában a Kriza János és Nagy 
Lajos urak részéről tett előfizetési jelenlésből kimaradt a munka czime; 
mely is nem más, mint az általuk jelesen szerkesztett „Náeresztyém 
magvetöee második füzete. 
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7 AT POLITIKAI HIREK. 
Bécsben igen rosz néven vétték, hogy Poroszország a 

suttorinai ügyben oly annfyira előtérbe lépett; a mi- 
niszteri ,„Sfern Ztg.4 ugy látszik, helyre akarja ütni a dol- 
got, s Bécsből ezeket iratja magának: „A portávali szerző- 
dések nemcsak hogy Austriának katonai útakat biztositnak 
az ő határára dölő török vidékeken; hanem még magát Tő. 
rökországot is korlátozzák az erősségek, ütegek s katonai 
hadtestek felállitásában az emlitelt vidéken, sőt még török 
kereskedelmi hajónak se szabad a török part azon részeiben 
kikötni az ott állomásozó osztrák csapatok parancsnokának 
engedélye nélkül. Igen természeles tehát, ha Ausztria oly 
helyen, hol engedelme nélkül még egy ártatlan élelmi ki- 
szállásnak se szabad kikötni, kalonai készüteteket nem tűr, 
melyek adandó alkalommal saját működéseit akadályozhat- 
nák, vagy épen valamely idegen invásiot elősegi- 
hetnének. A mit aztán törvényes kormánynak se engednek 
meg, azt annál kevésbé fogják türni holmi „fölkelő bandák 
részéről. Egyenes, szabatos útja a dolognak persze az lett 
volna, hogy szólittassék fel a török kormány, a törvény- 
ellenesen felállitott batteriák eltávolitására; de a mostani kö- 
rülmények közt, melyek miatt a török kormánynak lehetetlen 
ily követelésnek eleget tenni, a követelés csak Törökország 
gyengeségének annyira szolgált volna. Méltányteljes kimélet 
volt ennél fogva Ausztria részéről, hogy ezen követeléssel 
nem élt, söt még kimélet volt a fölkelőkre nézve is, hogy 
határidő engedtetett ütegeik eltávolitására. Miutáu ez elma- 
radt, nem volt mást mit tennie Ausztriának, mint magának 
intézni el a dolgot.4 

— A suttorinai ügyet illetőleg Szt.-Pétervárról irják a 
„Sehl. Ztg4-nak , hogy az osztrák kormány az ittenit azon- 
nal tudósitotta a herczegovinai felkelők ellen tett lépéseiről, 
s az itteni osztrák követség a külügyi miniszterium hivata- 
los közlönyében ki is adta a sürgönyöket, melyek a sutto- 
rinai expeditio szerencsés és minden vér nélküli kimenete- 
lét tudatták. A dolog - ugymond —itt épp olyannak te- 
kintetik, a minő az valósággal t. i. oly közbejött esemény- 
nek, melynek további következményei nincsenek és valóban 
az Ausztria iránt itt jelenleg uralgó barátságos gondol- 
kozás-módot tekintve, feltünö, hogy az itteni lapok , me- 
lyek különben a külpolitika hasonló ügyeiben éppen nem tar- 
tozkodók, ez uttal teljes hallgatással mellőzték az ügyet. 

Turinból irják, hogy Türr tábornok megujitotta 
elbocsáttatása iránti kérését , miután első kérelmére csak 
rendelkezhetési állapotba helyeztetett. Türr a királyi palotá- 
ba hivatott, s a király személyesen lépett közbe a tábornok 
és a miniszter közti félreértés kiegyenlitése végett, a minek 
alkalmasint kedvező eredménye lesz. 

— A ,Kln. Ztg.4 irja: Valósul, hogy b. Hübner kü- 
lön küldetéssel ment Rómába, s hogy ez a concordatumra 
vonatkozik, melyre nézve a végmegegyezés mind szüksége- 
sebbé válik. Nagyon kiváncsiak a bécsiek, minő állást fog 
a miniszterium a vallási kibocsátvány irányában venni, mi- 
után sokszoros ügyekezete mellett se sikerült azt félredobat- 
nia. Az összes birodaimi tanács elé kerülése azonban mind 
kétségesebbé válik, miután valószinü, hogy a költségvetési 
bizottmány kinevezése után maga a birodalmi tanács 2 hó- 
napra elnapoltatik. A pápai udvar és orosz kormány közti 
alkudozásról hirlik, hogy a pétervári udvar nem kitérő, ha- 
nem egyenes választ kapott aziránt, hogy a pápa a czár 
ismert kivánatának megjelelni nem fog. Erre a czár kije- 
lentette, hogy ezentul egész szigorral járand el a cath. pap- 
ság ellen és semmi kiméletet nem tanusit. Azon hir, hogy a 
Pruthoz orosz hadsereg közeledik, valótlan. Dalmatiába még 
mindig mennek a hadcsapatok. 

— Turin, dec. 11. A kamra tegnapi ülésében de 
Cesare a franczia szövetséget, valamint Ricasoli politiká- 
ját védelmezi. Czélzást tesz a római állam deficitjére s re- 
méli, hogy ez utóbbi a növekedő pénzügyi nehézségek kö- 
vetkeztében végre elfogadandja Ricasoli ajánlatát. DOn- 
des kárhoztatja a helytartóság eltörlését, mire a kormány 
nem volt fölhatalmazva. A miniszterek önkényes eljárása azt 
bizonyitja , hogy az alkotmány nem jó. Hevesen kikel a 
franczia rendszernek a közigazgatásba behozatala ellen. 
Cordova miniszter a kormány rendszabályait igazolja 
D' Ondes vádjai ellen, s kijelenti, hogy nagyszerü gaz- 
dászati reformra van szükség, mely a jelen tárgyalások ál- 
tal csak késleltettetik. Micelli azt válaszolja, hogy a je- 
len kabinet az ország szerencsétlenségének valódi oka; a 
kormány hamis irányt követ; még a többség által inditvá- 
nyozott napirendek is azt tanusitják, hogy a kormány poli- 

tikája senkit sem elégit ki, s hogy ha ez utóbbi ugy foly- 
tatja, Olaszország tönkre jut. Beszédét azon fölszólitással 
végzi, hogy a miniszterek oly egyéneknek engedjék át ál- 
lomásaikat, kik az ország bizalmát birják. San Donato 
kijelenti, hogy nem ajándékozhatja meg bizalmával a kor- 
mányt. Á kamra elé 5 napirend terjesztetik, melyek mind- 
nyájan a márcz. 27.ki kamrai határozat alapján, a minisz- 
teriumot arra szólitják föl, hogy a fegyverkezést siettesse, 
minden előintézkedést megtegyen arra nézve, hogy Róma 
Olaszország fővárosává tétessék, a beligazitást javitsa s Ná- 
polyban a nyugalmat állitsa helyre. 

- Turin, dec. 12. A kamra tegnapi ülésében, a 
római s nápolyi kérdés fölött, 232 szavazattal 79 ellen, 
napirendre tértek át. A kamrának márocz. 27 ki szava- 
zata, - mely Rómát Olaszország fővárosául kivánja, ujo- 
lag megerősiítetik, ki s a kormány irányában azon bizalom 

fejeztetik, hogy az sietve létesitendi a nemzeti fegyverke- 
zést; végül különböző belügyi javitások ajánltattak. Tr 

— A ,„Saturday Reviewé Poroszországról vezérozik- 
kez. A választások, ugymond, oly nagy mértékben a sza- 
badelvü párt részére ütöttek ki, hogy a király kénytelen 
lesz, vagy mellőzni az alkotmányt, vagy pedig szabadelvü- 
ekből alkotni miniszteriumot. A szabadelvüek jelszava pedig 
Németország egysége. A király ezt ellenzi , mert kimélni 
akarja Németország fejedelmeit. Másik, még nagyobb gyön- 
gélje azonban, hogy szerelmes a hadseregbe — s ezen gyön- 
géjére alapitják most a szabadelvüek tervöket, hogy a ki- 
rályt a német egység számára megnyerjék. A nagy sereg 
sok pénzbe kerül, sok pénz nagy adóból kerül, nagy adó 
zugolódást szül; a szabadelvüek tehát a sereg leszállitását 
akarják sürgetni, a mire a király bizonyosan rá nem áll. 
De – kérdi a „Saturday Reviewé — hátha a király még- 
is rá talál állani a sereg leszállitására ? Akkor az egész 
terv dugába dül. Végül roszalja a „Saturday Review,4 hogy, 
Vincke nem akarta magát megválasztatni, s hosszasan érte- 
kezik a német politikai értelmiségről. 4 

— O mer pasa a portához következő sürgönyt intézett: 
sMosztár, nov. 20. Seregünk az egész hét folytá- 

ban nagy dicsőséget aratot. A Biva ellen tervezett meg- 
támadásról értesülvén, haderönket Dervis-Bey-K ulé-nél 
készen tartottuk. Szerdán 8 zászlóalj támadá meg a 8000 
főnyi ellenséget. - 41/, órai harcz után ez utóbbi futás- 
nak eredt, s katonáik által „éljen a szultán !4 kiáltásokkal 
üldöztetvén , a fölkelők 300 holtat s számos fegyvereket 
hagytak a csatatéren. A másik gyözelem Kolaszinnál 
vivatott ki. A fölkelőkkel egyesüit montenegróiak rablás- 
vágyból támadták meg a nevezett tartományt, melynek vi- 
tézségükről hires lakosai, a császári csapatok által támogat- 
tatva, a szé'szórt rablókat megtámadták, s miután 120 em- 
bert megöltek, – a többieket rendetlen futásra kényszeri 
ték. Végre a harmadik győzelem 1000 fölkelő fölött, a 
siumai zárdánál vivatott ki." 

— Ama tiltakozás szövege, melyet a piemonti követ, 
Cerrutti herezeg a porta külügyminisztere Mehéemed. 
Dzsemil-beyhez intézett - még csak most jutott nyilvá- 
nosságra s igy hangzik : 

„Konstantinápoly, sept. 24. Excellentiád ! Ép- 
pen most értesültem a „Journ. de Constantinople4-ból arról, 
hogy f. hó 22 kén Goltz gróf porosz követnél oly gyülés 
tartatott, melyben a Dunafejedemségekre vonatkozó javasla- 
toknak némely módositásairól volt szó. Mivel én arra nem 
hivattam meg, sietek önnel közölni, hogy a párisi szerződés 
szerint e tekintetben, az összes garantirozó hatalmasságok 
képviselőinek összejövetele nélkül semmi változtatást se le- 
het tenni. Mivel következöleg senkit sem lehet kizárni egy 
oly hivatalos értekezletből, melyben ezen fontos kérdésnek 
kell tárgyaltatnia kénytetve érzem magamat, ön előtt ki 
jelenteni, mig kormányom számára teljes cselekvési szabad- 
ságot tartok fenn, hogy én személyesen törvénytelennek s 
érvénytelennek tekintek minden oly határozatot, mely a pá- 
risi szerződést aláirt hatalmasságok bármelyik képviselőjé- 
nek távollétében s közremüködése nélkül hozathatnék. Nem 
kételkedvén róla, hogy exciád is hasonló szempontból fo- 
gandja föl a kérdést, — remélem, hogy jövőre a garanti- 
rozó hatalmasságok képviselőinek egyike sem fog kizáratni 
ama gyülésekből, melyek a Dunafejedelemségek ügyére vo- 
natkozólag tartathatnának. Fogadja ön sth. Cerruti M." 

— Bright tiszteletére dec. 4 kén Rochdaleban lakoma 
tartatott, melyen 250 személy jelent meg. Ott az elnök ál- tal Cobden levele olvastatott fel, melyben ez Angliának Ame 
rikáhozi viszonyai jelen állapotáról nyilatkozik. Mason és 
Slidel elfogatását illetőleg Cobden azt tanácsolja, hogy a 
végleges itélettel mindaddig várakozni kell, mig tudva nincs, 
vajjon az amerikai kormány a „San Jacinto" parancsnokát 
felhatalmazá-e a tudva levő lépésre, s ha igen, mily okok- 
kal igazolja alattvalójának e tettét. 

— Többen azon véleményben vannak , hogy ha An- 
glia jogászi tekintélyei véleményüket kimondék , akkor a 
kérdés már befejezve van, s igy Angliának nem marad 
egyéb teendője, mint az itéletet erőszakkal is végrehajtani. 
E vitakérdésnek azonban nem a britt, hanem a népjog ál tal kell eldöntetnie, s ha Lincoln elnök kormánya Wilkes 
kapitány eljárásaéri a felelösséget magára vállalja, akkor 
ez jogászai érvei alaposságára nézve azon figyelmet i 
heti, milyen az angol koronajogtudósok itéletére né 
veteltetik. Egyszóval Cobden-fegyverek segélyével nem hi 
szi e kérdés kielégitő megoldását. - Ezután a te og 
alapos átvizsgálát sürgeti s azon hitét nyilványitj vey 
az amerikai ügyekben minden beavatkozás Francziaország 
és Anglia részéről, ha az netalán a déli államok független- 
ségének elismerése áftal eszközöltetnék, a bajt csak növel- 
né, s a vitát még hoszszabbra nyujtaná.. A déli részekben 
könnyen rabszolgaháboru támadhatna , mely lehetőkép a 
gyapottenyésztés megsemmisitésével végződhetnék. Bright 
is ejtet egy pár szót A m e rik áról! Az elválás okául 
a rabszolgakérdést állitja s tagaja, hogy az a védvám- 
jegyzék miatt különözte volna el magát. Hiszen a nyugati 
állámok szintén ugy szenvednek ez átjogyzék alatt mint a 
déliek s még sem szakadtak el. A mi Ánglia állását illeti, 
annak semlegesnek kell maradnia Olaszország irányában. 
Anglia semleges maradt, de nem rokonszenvében, mert ha 
nem is küldött hajókat és katonákat oda, de mégis rokon- 
szenve által sokkal járult a szabad olasz királyság alapitá- 
sához, Ugyanezen szivélyes rokonszenvet Anglia éppen nem 
tanusitá az északi egyesült államok irányában, s Russel lord 
Newcastleban tartott beszédében az egész ügyet hibásar 
Hitá elő, midőn azt mondá, hogy az éjszak az uralomért, a 
dél pedig a függetlenségért küzd. Lincoln hivatalba lépte 
őta a ,Times4 egyetlen egy becsületes, illedelmes s barát 
ságos érzelmü ezikket nem hozott Amerikáról. Az unio fen- 
maradása valódi áldás, s éppen nem lehet rosz neven venni 
az éjszaknak, hogy a déli részeket erősen megtartani ipar- 
kodik. A két biztos elfogatását politikátlannak s károsnak 
tartja; s valószinüleg ki fog tünni, hogy az amerikai kor- 
mány erre felhatalmazást nem adott, s ez esetben dús elég- 
áta nyujtand. Nyugodt: s hidegvérűnek kell lenni, nehogy 
oly háboruba elegyedjünk, mint ez előtt oroszországgak



A következő közlemények azt látszanak tanusitani, 

miszerint a kormány az Amerikávali háboru esetére előin- 

tézkedéseket tesz. Nevezetesen Chatamba rendelet küldetett, 

hogy ,„Pylades, ,„Rattlesnake" és „Galatea" hadi gőzösök 

rögtön fölszereltessenek. Ugyanakkor „Severn", Rosario" és 

„Barrossa* csavargőzösök tengerrei szállása parancsoltatott 

meg. Az „Orpheus" az amerikai vizekre induland s előlege- 

sen fegyvert s hadiszereket szállitand Canadába. 

Ujabbak. A bélyegkérdést illetőleg megjelent 

a kir. curiához intézett kir. lelrat. Ebben ki van 

mondva, hogy ,„a bélyeg- és illetéktörvény, az ide- 

iglenes törvénykezési szabályokban foglalt határoza- 

toknak fentartása mellett, Magyarországban jövőben 

is teljesen kötelező erejü s ugy a felek beadványait 

illetőieg, mint a biróságok kiadványaira és a reájuk 

ruházott kötelezettségekre nézve mellőzhetlen szabá- 

lyul és sinormértékül szolgál. 
- A ,Sürgöny" szerint a felségsértési perbe 

fogott Királyi Pál, Pestváros volt főjegyzője, már 
emlitett kérelme folytán, ő Felsége által megkegyel- 
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— A birod. tanács felső házának deci-14-ifülé- 
sében a levéltitok és az egyéni szabadság védelmé- 
re vonatkozó törvényjavaslatok tárgyaltatván, azok 
a bizottmány javaslata nyomán elfogadtattak. Gr. 
Thun Leo által tett azon inditvány, hogy az egyé- 
ni szabadság oltalmára vonatkozó törvényjavaslat uta- 
sittassék még egyszer a bizottmányhoz, elvettetett. 

— Rajacsics pátriárka e hó 13-án meghalt. 

— Nápolyból sürgönyzik folyó hó 11-ről, hogy 
Torre del Greco a Vezuv kitörései által veszélyez- 
tetve van. Az előtti éjjel folyvást ismétlődtek a ráz- 
kodások. A szakadások már örvényeknek látszanak. 
A házak egyre omlanak öszsze, s miután a talap 
inog, lehetlen azokat támogatni. A vas- és országuti 
közlekedés megszakasztatott. Állitják, hogy a ten- 
ger 50 metrenyire viszszahuzódott. 

— London dec. 14. A királyné férjének egés- 
ségi állapota roszabbá lett. A walesi herczeg ma éj- 

— A ,Moniteur. dec. 14-i száma megczáfolja 
azon hireket, melyek a Scott tábornok elutazása 

előtti közbenjárási ajánlatokról szólanak. 

—– EÉE hó 10-én bizonyos számu, többnyire sze- 
gényebb sorsu ember, érkezett Angliába kik 4-5 
év előtt Amerikába vándoroltak s Uj-York- és Bos- 
tonban mint szatócsok letelepedtek. Viszszatérésük 
okául azon bántalmazásokat adják, melyeket a Trent- 
ügy keletkezése olta az ingerült alsóbb néposztály- 
tól szenvedni kénytelenek. Mondják, hogy Angliávali 
háboru esetére, több angol család készül elhagyni 
Amerikát. 

— Az angol- amerikai viszályt tárgyazó ujabb 
tudósitások nincsenek, kivéve a franczia ,„Presse*- 
nek egy f, hó 1-rőli távsürgönyét, mely szerint Wa- 
shingtonban a nép ellenállást kiván. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 
meztetett. jel Windsorba utazott. 

ké 

HIRDETESEK. 

HIVATALOS, ) 
5197 Sz. 1861 HMirdetmiénmy. 

Folyó hó 15-étől kezdve a Kolozsvár és Nagy-Várad-közti málha posta-kocsik délelőtt 

e- 

11 órakor fognak Kolozsvárról elindittatni. – A mi is ezennel közhirré tétetik. 
N.-Szeben deczember 7-én 1861. Az erdélyi cs. k. postaigazgatóságtól. 

(01) 
154 Sz. 1861. Csőd Mmirdetés. 

Sz. kir. Szamosujvár-városa Taáncsa ezennel közhirré teszi, miként vagyonbukott helyi 
kereskedő Osztián Gergely minden fekvő és felkelhető javaira a csödöt hivatalból elrendelvén, 
egyelőre tömeg gondnoknak helybéli kereskedő és egyik hitelező Bányai Miklóst, pervédlőnek 
ügyvéd Török Pétert nevezte ki. , 

Ennek folytán a lehető kielégités, vagy csöd elfogadásra nézt a tárgyalási határnap , jövő 
1862-ik évi Januar 31-én délelőtti 10 órára tüzetik ki, melyre minden hitelező, ki a megbu- 
kottnak tömege ellen bármi szín alatt követelést formálhatna, okadatolt követelését maga, vagy 
megbizottja által annyivalnikább jelentse be, mivel ezen határidőn túl kérése többé el nem fo- 
gadtatik . s e tömegellen formálható követelésével teljesleg kizáratik. — 

Sz.-kir.Szamosujvár-városa Tanácsának december 4-én 1861-ben tartott üléséből. 

NEM HIVArAIOS 
(404) , 
M.-Őrkén 350 szekér széna eladó. Értekezni lehet külső farkasutczában 

181. szám alatt. 

(303) (=3) 
Vonatkozva a Kolozsvári-Közlöny hasábjain megjelent hirdetéseinkre, van sze-- 

rencsénk jelenteni a n. é. közönségnek, hogy mi azon hirdetményekben emlitett Berlini 

Lámpa és Salon photogen kereskedésünket saját czégünk alá vettük át. 
Miután feladatunkúl tüztük ki, ezen válalatunknak a lehető legnagyobb kiterjedést esz- 

közőlni, oda fogunk folytonosan működni, hogy arra legnagyobb gondot forditsunk , hogy 

ezáltal minden igénynek minden időben pontosan eleget tehessünk. 

Lámpáink első szálitmányának gyors elkelése, valamint szagnélküli Salon-photoge-- 

nünknek közkedvessége , mely e város utczái világitása mellett minden elsőren- 

dü helyiségekben u. 
reskedések legnagyobb része, 
több házaiban használtatik, eredménytelyes üzletet enged remélnünk. - S 

már is oda utasit, nevezetesen vidéki vevőinknek tisztelettel jelentsük : miszerint az oly szi- 

ves készséggel beküldött megrengeléseiket . 
rülbelül 14 napig nem telyesíthetjük, s szolgálatunkat egyelőre csak is az olaj-- 

lámpáknak photogen használatrai átalakitása tekintetében ajánlhatjuk, s 

hogy az arra szükséges készlettel még mind kellően ellátva vagyunk. 

Egyúttal bátorkodunk a n. é. közönséget figyelmeztetni: hogy az általunk tiszti-- 

tott salon photogen a mi füszer és liszt kereskedésünkben saját pecsétün- 

kel ellátott 1 és 2 fontos palaczkokban, valamint lámpa-raktárunkban kap- 

ható, mivel bebizonyult, hogy ezen gyártmányunk a piaczon vegyitve 

árultatott. 
Kolozsvártt december-hó 15-én 1861. 

POPINI és HUTFLESZ. 

(2-383) (392) 

Egy szó a szülékhez? 
Alólirott kötelességének tartja a t. szüléket értesiteni a felől, miszerint az általa 

feltalált s közhasználatra bocsátoit programmjához mellékelt több hiteles elismervénynyel 

igazolt biztos hatásu giliszta-csokoládéját bővebb észlelései után a kisded gyermekek- 
nek s ugy a korosabbaknak is nem csak giliszta-kór kifejlődésével, de annak jó eleve 

való megakadályozása tekintetéből a legjobb egészségben lenni látszóknak is legalább min- 
den kéthóban beadni ajánlja, mert elég példa bizonyítja, hogy az egyéniségeknek a gilisz- 
táktóli megtisztulása után is a giliszták ujra fejleni látszanak. 

Már pedig mennél többet tisztulnak meg a gyermekek a gilisztától, vagy annak nyál- 
kás fészkitől, az mind annyiszor a test a giliszta, vagy ennek fészke által el nem emésztett 
tápot kapja , mely is mindenkor a legjobb egésségbeni lételt mozditja elő. 

Egyszersmind találmányáról való kezeskedési szempontból indulva, kijelenseni köteles- 

ségében áll, hogy a mennyiben értésére esett, miként találmányát több más helyeken utánoz- 

gatják s ezt az emberiség által siker nélkül használtatják, annálfogva csak azon giliszta-cso- 
koládék ismertessenek el a t. közönség által tulajdonának, a melyekkel a közönség használa- 
tára leendő kiszolgáltatásával a t. Bizományosai által tulajdon programjai is átadatnak kik- 
nek névsorai az említett programmjaiban rendre elősorolva vannak. 

Krőczer Ágoston, gyógyszerész Tokajban. 

A t. Bizományosok sorozata Erdélyben: 

Brassóban: Fabik Ede gyógysz. Déván Buchler A. Dézsen: Krémer Samu. Ersébet- 
városon: Szenkovits Z. és L. Gyergyó Sz. Miklóson : Fröhlich gyógvszerész. Hátszegen : Má- 
téfy Béla gyógysz. Kolozsvártt: Schütz Károly. K.-Fzjérvártt: Sánder Rudolf gyógyszerész. 
Károlyváron: Benich József gyógysz. Szászsebesen: Weiszörtl Adolf. Maros- Vásárhelytt : Bun. 
dats Álajos gyógysz. Nagy: Znyeden: Bisztritsány Sándor. Sz.. Udvarhelytt: Betzási Manó. 
Szilágy-Somlyón: Végh Mihály, Ruszka és társa, Sepsi-Sz.-Györgyön: Vitályos Béla. Seges- 

vártt: Miskelbachet fia és Teutsoh, Seebenben: Zöhrer Ferencz. Vajda-Hunyadon: Marschal 

m. az uri, polgári és ipar egylet, szinház, redoute, a ke- 
valamenyi kávéházakban és a n. é, közönség 

lámpáink 2-ik szálitmányának megérkeztéig, kő- 

(899) (2-3) 
Elveszett targyak. 

hárászszal varrott Sz akk, melyben a következő tárgyak voltak : 

1) Kétsorjóféle gyöngy, mely közé 12 kis régi boglár volt füzve; a sor végén egy 
nagy ffligrain munkáju holyagos boglár, nagyocska jóféle gyöngygyel. 

2) Egy kis loupe, két ezüst gyűszü. 
3) Kétszál vékonydrótba füzve 38 brilliánt, külön- külön befoglalva. 
47 Egy drb. 100 frtos bankjegy. Egy kettős császári a ra n y , egy félsouverain dor, 

egy kozor arany, 15 vagy 17 drb. régiféle ez üst-hús z a s, ezüst ő kroso k, kettős p ecs ét- 
nyomó, szem-üvegek s egyéb apróságok. 

5) Több levél s irományok; a levelek egyike a frauendorfi ujság szerkesztőjé- 
nek Fürstnel Eugen-nek volt ezimezve , benne 10 forint. 

Ezeken kivül voltak még benne: több apró tárgyak. 
Mindazok , kik a fenn nevezett tárgyakra akár együttesen, akár külön-külön ráakaduá-- 

nak; vagy azokról valami értesitést tudnának adni: Szivesen kéretnek tudósitásaikat ide Ko- 
lozsvárra belső közép-utcza 524-ik szám, Báró Bánffy Dánieln éhez intézni, hol illő 
jutalomban fognak részesittetni 

e crvomsrrgmrmpmorrrarpy oscömrsrs 
–16) (32) 72 1861. I 

vadódi 

MOLL SEIDLICZ PORA, 
K mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához czimzett gyógyszertár Bécsben, és 
egyedül az alábh megnevezett raktárakban kaphatoó. 

Figyelmeztetés. Miután tapazztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utánozva, a közönség 
csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről itélve 3 
saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen hamisi- 

tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, miszerint az ilyne- 

mű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya Scidlitz- 
por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes por-adagot magába foglaló 
fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz- 
Pulver) víznyomáson látbató. 

Ara egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. o. é. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli eselben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , o- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogaás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 
szerü tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben e 
legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 
már nagy csomaggá nött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 
nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyoógymódot hasztalan használták, ezen 
egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók. kereskedők, kézmü- 
vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszerészek és 
orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 
a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szongot 
György. Sz.-Agothán: Knall K. gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brass óban: Jekelius 
F. Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs. 
N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Ántal. 
Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-S omlyón: Orawetz . Vajda-Hunyadon: 
Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 

A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : 

Dorsch-halmájolaj, 
Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. 

Az egyetlen fajta, a mely mindig betöltés al- 
kalmával Müller tanár által vegykémleti vizsgálat 
alá vétetik. s ólom tokczával bedügaszolt üvegek- 

Eredeti flaskókban, használati utasitással Den küldetik szét, melyeken a Lobry és Porton 
2 frt 10 kr és 1 frt 5 kr o. é. ház firmája van. 
A Dorsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélyei által mell és tüdö- 

betegség, görvély (Scrophula), angolkorság (Rhachitis), rhenmatismus és köszvény, rög- 
zött börkiütés, szemgyuladás, idegbetegség stb. ellen mint kitünő gyógyszer elismert 
eredménynyel rendelvényeztetett. 

PYRETHRIN-SZÁJVIZ 
a fogak és foghus tisztán és épen tartására. Egy eredeti üveg ára 1 frt 5 kr o, é. 
APyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos kisérlet és ta- 

pasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magában, minélfogva az ép fogak és 
foghus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 
honos betegségeket legyőzi és a kóranyagot tökéletosen eltávolitja, 

naaornőgaarna áözaökdömrasrrase Károly gyégysz. 

Nonmat a ra an hevl Bal-farsntz 7 sz 

Folyó évi deczember 8-ikán M.-Toháttól Ludasig az országuton elveszett: egy hamuszín 
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